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FLOWER nasce per arredare con 
contenuti «green» aree lounge 
e meeting. È una serie ricca di 
contenuti ambientali e di valori 
produttivi innovativi, in quanto 
realizzata con nuovi concetti 
costruttivi che permettono la 
scomponibilità di ogni componente 
della sedia e la loro riciclabilità, 
imbottitura compresa; per questo 
la serie Flower si può definire un 
prodotto «total green».

FLOWER was created to 
furnish lounge and meeting 
areas with «green» contents. 
It is a series rich in environ-
mental content and innova-
tive production values, as it 
is created with new con-
struction concepts that allow 
the dismantling of each 
component of the chair and 
their recyclability, including 
the padding; this is why the 
Flower series can be defined 
as a «total green» product.

EN

FLOWER a été créé pour 
meubler les espaces lounges 
et de réunion avec des 
contenus «green». Il s’agit 
d’une série riche en conte-
nu environnemental et 
en valeurs de production 
innovantes, car elle est créée 
avec de nouveaux concepts 
de construction qui per-
mettent le démontage de 
chaque composant de la 
chaise et leur recyclabilité, 
y compris le rembourrage; 
c’est pourquoi la série 
Flower peut être définie 
comme un produit «totale-
ment green».

FR

FLOWER wurde für die 
Einrichtung von Lounge- 
und Meetingbereichen mit 
umweltfreundlichem Gehalt 
entwickelt. Die Reihe zeichnet 
sich durch ihre Umweltver-
träglichkeit und innovativen 
Produktionskonzepte aus, 
deren moderne Entwürfe 
die Demontage und Wie-
derverwertbarkeit sämtlicher 
Stuhlkomponenten bis hin 
zur Polsterung ermöglichen. 
Flower ist somit eine rundum 
«grüne Sache».
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6x Mod. FO-012
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Mod. FO-019 + op. FO-MIX Mod. FO-011 + op. FO-MIX Mod. FO-012 + op. FO-MIX
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x3 Mod. FO-001 Mod. BM-086
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Mod. FO-003 Mod. FO-005 + op. FO-MIX
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3x Mod. FO-005 + op. FO-MIX
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3x Mod. FO-022 Mod. BM-086 Mod. BM-071
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Mod. FO-029 + op. FO-MIX
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5x Mod. FO-037 + op. FO-MIX
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2x Mod. FO-036 + op. FO-A22G-18/45 + op. FO-MIX
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Mod. FO-041 + op. FO-MIX Mod. FO-040 + op. FO-A22G-18/45 Mod. FO-038 + op. FO-MIX
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Mod. FO-052 + op. FO-MIX

16.  LOUNGE/WAITING Design Collection



Mod. FO-057+ op. FO-MIX Mod. FO-056+ op. FO-MIX
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Mod. FO-081+ op. FO-MIX
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2x Mod. FO-088 Mod. TA-103
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L’imbottito dello schienale
(cuffia) è stampato a freddo 
in Poliuretano ecologico 
marchiato Certipur (materiale 
riciclato al 30%), ignifugo in 
CL1. La cuffia dello schiumato 
viene calzata sull’inserto me-
tallico, senza uso di collanti.

The backrest padding (cover) 
is cold molded in ecological 
Polyurethane labelled Certi-
pur (30% recycled material), 
fireproof in CL1. The foam 
cover is fitted onto the metal 
insert, without the use of 
glues.

Le rembourrage du dossier
(Housse) est moulé à froid 
en Polyuréthane écologique 
labellisé Certipur (30% de 
matière recyclée), ignifuge en 
CL1. La housse en mousse se 
pose sur l’insert métallique, 
sans utilisation de colles. 

Die Polsterung der Rücken-
lehne (Haube) besteht aus 
umweltfreundlichem formge-
spritztem PUR-Kaltschaum mit 
CertiPUR-Zertifikat (zu 30% 
aus Recyclingmaterial), feuer-
fest KL1. Die Schaumstoffhau-
be wird ohne Verwendung von 
Klebstoffen um den Metallein-
satz geformt.

1

L’inserto dello schienale e dei 
braccioli è realizzato in unico 
pezzo in tondino d’acciaio Ø 
8 mm, verniciato a polveri e 
fissato al sedile in faggio con 
9 viti amovibili (3 x 6MA e 6 
viti Parker). 

The backrest and armrest in-
sert is made of a single piece 
of Ø 8 mm steel rod, coated 
and fixed to the beech seat 
with 9 removable screws (3 x 
6MA and 6 Parker screws).

L’insert du dossier et de l’ac-
coudoir est constitué d’une 
seule pièce de tige d’acier Ø 
8 mm, thermolaquée et fixé 
à l’assise en hêtre avec 9 vis 
amovibles (3 x 6MA et 6 vis 
Parker).

Der Einsatz der Rücken- und 
Armlehnen wird aus einem 
einzigen Stück Rundrohr Ø 
8 mm angefertigt, pulverbe-
schichtet und mit 9 abnehm-
baren Schrauben (3 x 6MA 
und 6 Parker-Schrauben) am 
Buchensitz befestigt.

2

L’imbottito del sedile è stam-
pato a freddo in Poliuretano 
(materiale riciclato al 30%), 
marchiato Certipur, ignifugo 
in CL1. Il cuscino viene ap-
poggiato sul sedile senza uso 
di collanti.

The seat padding is cold-
molded in Polyurethane (30% 
recycled material), labelled 
Certipur, fireproof in CL1. 
The cushion is placed on the 
seat without the use of glues.

Le rembourrage de l’assise 
est moulé à froid en Polyuré-
thane (30% matière recyclée), 
labellisé Certipur, ignifuge 
en CL1. Le coussin est posé 
sur l’assise sans utilisation de 
colles.

Die Sitzpolsterung besteht aus 
formgespritztem PUR-Kalt-
schaum (zu 30% aus Recycling-
material) mit CertiPUR-Zertifi-
kat, feuerfest KL1. Das Kissen 
wird ohne Klebstoffe auf dem 
Sitz angebracht.

3

Il sedile è realizzato in faggio 
FSC® multistrati, spessore 13 
mm, e predisposto con 3 boc-
cole filettate 6MA per fissare 
lo schienale e 4 boccole 6MA, 
per fissare le varie basi della 
sedia.

The seat is made of multilay-
er FSC® beech, 13 mm thick, 
and equipped with 3 bushes
6MA threaded to secure
the backrest and 4 6MA 
bushings, to fix the various 
bases of the chair.

L’assise est en hêtre mul-
ticouche FSC® de 13 mm 
d’épaisseur et équipée de 3 
douilles 6MA fileté pour sécu-
riser le dossier et 4 bagues 
6MA, pour fixer les différen-
tes bases de la chaise.

Der Sitz aus 13 mm starkem, 
FSC®-Buchenschichtholz ist mit 
drei 6MA-Gewindebuchsen zur 
Befestigung der Rückenlehne 
und vier 6MA-Buchsen zur Be-
festigung der verschiedenen 
Stuhlgestelle ausgestattet.

4

Le basi proposte sono diver-
se. Nella foto la struttura è a 
4 gambe metalliche e realizza-
ta in tubo d’acciaio Ø 18 mm 
e verniciata a polveri. Flower 
è proposta con altri tipi di 
strutture, tutte riciclabili al 
100%.

The proposed bases and 
frames are different. In the 
photo the structure has 4 
metal legs and is made of Ø 
18 mm steel tube, powder 
coated. Flower is available 
with other types of struc-
tures, all 100% recyclable.

Les piètements proposées sont 
différentes. Sur la photo, la 
structure a 4 pieds métalliques 
et est réalisée en tube d’acier 
Ø 18 mm et thermolaqué. 
Flower est disponible avec 
d’autres types de structures, 
toutes 100% recyclables.

Die Gestelle sind in ver-
schiedenen Ausführungen 
erhältlich. Das Foto zeigt ein 
pulverbeschichtetes Vierfuß-
gestell aus Stahlrohr Ø 18 
mm. Alle Gestellausführungen 
der Flower-Reihe sind zu 100 
% recycelbar.

5

La fodera è amovibile, fissata 
all’imbottito della scocca con 
una sola cerniera posta lungo 
la linea sottostante il sedile. 
Una volta separata dalla 
struttura, la fodera (disponi-
bile in tutti i rivestimenti a 
cartella), può essere rimossa.  

The lining is removable, fixed 
to the padding of the body 
with a single zip placed along 
it the line under the seat. 
Once separated from the 
structure, the lining (available 
in all coverings in our card) 
can be removed.

La doublure est amovible, 
fixée au rembourrage du 
corps grâce à un seul zip pla-
cé le long de la ligne sous le 
siège. Une fois séparé du
structure, la doublure (dispo-
nible dans tous les revête-
ments dans notre nuancier) 
peut être retirée.

Der Bezug ist abnehmbar und 
mit einem einzigen Reißver-
schluss entlang der Linie unter 
dem Sitz an der Schalenpols-
terung befestigt. Nach Abnah-
me vom Gestell kann der (in 
allen Bezügen nach Stoff-Mus-
termappe erhältliche) Überzug 
entfernt werden.  

6
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Serie dai contenuti “total green”, concepita 
per essere completamente smontabile a 
fine vita prodotto. Ogni elemento (scocca 
e strutture) è stato selezionato affinché 
avesse un valore intrinseco “green”.  
Le strutture fisse e basi girevoli, sono:  a 
4 gambe in massello di faggio abbinata a 
telaio metallico (elementi scomponibili), 
4 gambe in acciaio, base skid in tondino 
d’acciaio da Ø 11 mm, base spider in al-
luminio in versione girevole ed elevabile 
oppure girevole non elevabile, base in al-
luminio a 4 razze a croce o a 5 razze dotata 
di ruote o piedini, ed infine base piana 
tonda in acciaio inox per sedia e sgabello, 
tutte proposte in più finiture. 

Series with “total green” contents, de-
signed to be completely dismantled at the 
end of product life. Each element (body 
and structures) was selected to have an 
intrinsic “green” value. 
The fixed structures and swivel bases are: 
4-legged in solid beech combined with a 
metal frame (detachable elements), 4-leg-
ged in steel, skid base in rod of Ø 11 mm 
steel, aluminum spider base in the swivel 
and elevating version or swivel non-el-
evatable version, 4-star cross or 5-star 
aluminum base equipped with castors or 
glides, and finally a flat base round stain-
less steel for chair and stool, all available 
in multiple finishes.

Série au contenu “total green”, conçue 
pour être entièrement démontable à la 
fin de la vie du produit. Chaque élément 
(corps et structures) a été sélectionné pour 
avoir une valeur “verte” intrinsèque. 
Les structures fixes et piètements pivotants 
sont: 4 pieds en hêtre massif associés à 
une structure métallique (éléments amo-
vibles), 4 pieds en acier, piètement patin 
en tige en acier Ø 11 mm, base araignée 
en aluminium en version pivotante et élé-
vatrice ou version pivotante non relevable, 
base en aluminium cruciforme 4 branches 
ou 5 branches équipée de roulettes ou de 
pieds, et enfin une base plate ronde en 
acier inoxydable pour chaise et tabouret, 
tous disponibles en plusieurs finitions.

Diese rundum grüne Reihe ist so gestaltet, 
dass sie am Ende ihrer Lebensdauer voll-
ständig demontiert werden kann. Jedes 
Element (Sitzschale und Gestelle) besitzt 
einen eigenen “grünen“ Wert.  
Die Gestellausführungen, fest oder dreh-
bar, sind: Vierfußgestell aus massivem 
Buchenholz mit Metallrahmen (demon-
tierbare Elemente), Vierfußgestell aus 
Stahl, Kufengestell aus Stahl-Rundrohr 
Ø 11 mm, Sternfuß aus Aluminium für 
Drehstuhl mit oder ohne Höhenverstel-
lung, 4- oder 5-Stern-Fußkreuz mit Rädern 
oder Gleitern, Fußteller aus Edelstahl für 
Stuhl und Hocker, alle in mehreren Versi-
onen erhältlich. 

FINITURA STRUTTURE E BASI  |  FRAMES AND BASES FINISHING  |  FINITION STRUCTURES ET PIÈTEMENTS  |  GESTELLAUSFÜHRUNGEN

N
nero
black
noir
Schwarz

CR
cromato
chrome
chromée
Chrom

LU	
lucido
polished
poli
poliert

BI10	
bianco
white
blanc
Weiß

STANDARD

AN/29 BL/14 GI/32 RO/13 SL/22 VE/21

COLOR

FINITURA GAMBE LEGNO  |  BEECHWOOD LEG FINISHING  |  FINITION PIEDS BOIS  |  AUSFÜHRUNGEN HOLZBEINE

F
faggio naturale
natural beech
hêtre naturel
Buche natur

STANDARD

LAC/ANLAC/BILAC/NE

LAC – Laccato coprente | Covering laquer | Laquage couvrant | Decklackiert 

VARIANTI TAPPEZZERIA | UPHOLSTERY VARIANTS | VARIANTES TAPISSERIE | BEZUGVARIANTEN

Versione standard: scelta di un solo rivestimento per tutta la scocca. 
Versione bicolore (OP. FO/MIX): possibilità di scelta della parte 
esterna della scocca in altro colore dello stesso rivestimento oppure in 
rivestimento diverso della stessa categoria (prima verificare in azienda 
se fattibile).

Standard version: choice of just one covering for the entire body. 
Bi-color version (OP. FO/MIX): possibility of choosing the external 
part of the body in another color of the same covering or in a different 
covering of the same category (first check with the company if feasible).

Version standard: choix d’un seul revêtement pour toute la coque. 
Version bicolore (OP. FO/MIX): possibilité de choisir la partie externe 
de la carrosserie dans une autre couleur du même revêtement ou dans 
un revêtement différent de la même catégorie (vérifier au préalable 
auprès de l’entreprise si possible).

Standardversion: Wahl eines einzigen Bezugs für die gesamte Sitz-
schale.  
Zweifarbige Version (Option FO/MIX): Möglichkeit zur Wahl einer 
anderen Farbe des gleichen Bezugs für den äußeren Teil der Schale 
oder eines anderen Bezugs der gleichen Kategorie (vorher Machbar-
keit mit dem Hersteller klären).

STANDARD OP. FO/MIX
op. BICOLORE  |  BI-COLOR  |  BICOLORE  |  ZWEIFARBIG

Fodera amovibile | Removable lining | Doublure amovible | Abnehmbarer Bezug
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Sesta Srl  
via Lombardia 32   
26854 Cornegliano Laudense (Lodi) Italy   
tel. +39 0371 483158  
info@sesta.it   


